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Summary

Donation of goats for upkeeping a perpetual lamp and of land for a flower garden.

Palaeographic description

Left-oriented hook at the bottom of the stroke of n, 1, [, n.

Edition
{Column A> <{1) svasti §ri
1. Aciriyappa

tiru manni valara Iru-nila-matan=taiyum
por-ceya-p pavai<2)yum cir-t-tani-c celviyum
tan perun= téviyar aki Inpura


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-187

netutinil Uliyul<3)> Ita-turai natum

tutarvana véli-p patar vana-vaciyum

culli-c cal-matit kolli<4>-p-pakkaiyum

nannark’ arumuran mannai-k=-katak=kamum
poru-katal fla{t>t’ araiyar ta{m)» mutiyu<{s>m
ankavar téviyar onkelil mutiyu<m

munnavar pak=kal tennavar vaitta
cun<6tara-mutiyum intiran aramun=

tentirai lla-mantala{m) muluvatum

eri-patai-k kéralar muraimaiyir<{7)> cttun
kulatanam akiya palarpukal mutiyum

cenkatir malai{yupn cankatir vélai-t

tol peru{8>nkavar pal-palan= tivum

ceruvir cinavil irupatt’ oru kal

araicu kalaikatta paracu-raman

mévaru<{ 9 >fi can=timat tivaran karuti

y-iruttiya cem-por riru-t-taku mutiyum
payankotu palimika (mu)<10>yarkiyil mutukitt’
olittacaya cinkan alapperum pukalotum

pitiyil ijl!<r>atta-pati EI' a{11>rai

y-ilak=kamum nava-n;a?<i>ti=-kula-p peru-malaikalum
vik=kirama-vii!<{i>rar cak=kara(k=)-kottamu<{m>
mutirpata va(l)<12>lai matura-mantalamun
kamitai valaiya namanai-k kéna; y?<m>um
veficin virar pafi{13)ca-p-palliyum

pacatai-p palana macuni-t-técamum
ay;a?<arpvilvan kirtti yatifiaka ra<{i4>vjal<ai>yir
can=tiran rol-kulatt’ intira ratanai
vilaiya[ma]r-k= kalattu=k= kilaiyotum piti{15>ttu
palatana-t totunirai kula-tana-k= kuvaiyun
kittarufi cerimilai yotta visai<16 >yamum
pticurar cérnal-k= kocala-fiatun=
tan(ma)-palanai vemmunai y-alittu
va{17>ntamar cdlai-t tanta puttiyum

irana cliranai muranu; k?<{r>at tak=ki-t
tik-kanai kirtti ta<18) k=kana latamun

kovin=ta cantan mavilin (tota)t

tarikata caral vankala técamun



<19 totukatar can<ku) kottal mahi-p(ala)nai
veficamar valakatt’ aficuviyatt-aruli f

<20) y-ontiral anaiyum pentir pa(n)taramum
nittila netunka(tal u)ttira-1ata<21>mum
verimalar-t tirttatt’ e(ri)punar kankaiyum
Alaikatal natuvar palakalafi<22) celutti-c
cankirama vijaiyottunka-pa(n)man

akiya kitaratt’ araiyanai va<23>kayam
poru-katal kumpa-k= kariyotum aka(ppatu)tt’
urimaiyir ak=kiya peru-niti pirak=ka<{24>mum
arttavan akan;e?<{a>kalr)>p port tolil vaya[1x]lil
viccatira-tdranamudm) {25>m;oy?<{upttolir
punai-mani-p putavamun kanamani-k= katavum
nirai $ri-vijaiyamu<26 >n= turaijii/<n>ir-p pannaiyum
vanmalai yGreyir ronmalai ylrum

alkatal akal<27>ctl mayiru tinkamun

kalanka valvinai y-ilankacokamun
k;0?<a>ppuru nirai<28> punal mappa ;m?<{p>alamun
kavalam puricai mév(ili)n pankamum
vilai{29>ppan= tirutai valaippanan= tiirun
kalaitta-k= korpukal-t ta(l)ait tak=kd<{30>lamun=
titamar valvinai matam;a?<a>-(li)nkamun
kalalurik=kun tiral ilamuritor

{Column B <1=31) téna-k= ka;va?<{la>rpolil manak=ka varamun=

totukatar kavar katumurat kataramu
ma<2=32)-p-poru tantar konta

kd-p-parakécari-panmar-ajn!<n>a Utaiyar $ri-rajen;t!<d>ra<{3-33>-cdla-devark=ku

yantu 10 6 -Avatu

jayan-konta-cola-mantalattu pa<{4=34>nkala-nattu kama-p-pulliir-ana raja-ctlamani-

caturvveti-mankala<{5=35>ttu Utaiyar §ri-kayilayam utaiya tiru-k=-kamai-nak=kar

kayilil daksi<6=36>na-mjul<aprttikaluk=ku senapati-rajaraja-brahma-ma-rayar

kiili-c-céva{7=37>kan cén=tan kumaran vaiyyapitta tiru-nan=ta-vilak=ku Onruk=ku

vaitta{8=38> Atu tonniru

Ivv-atu tonndrun kai-k=-kontu can;jt!<d>rat=tita{9=39>-(var) tiru-nan=ta-viluk=ku

Onrum Erippat’ andm Ivv-ir $iva-brahmanar{i0=40> bharadvaja-narayana-p-

pattanum Ivan ta{m>pimarum ullitta §iva-brahmanar-6<{11=41>m Iraja-ctlamani-c-

caruppéti-mankalattu sabhaiyom



Enkal-tr{12=42) §ri-kayilayam utai(ya) tiruk=kamai-nak=kark=ku tiru-nan=ta-vanam-
aka nilam avatu

na<13=43) nkal karampicéttu tiru-viyalir da$apiriya-pattan brahmani-kulam
piratti<i14=44>[2x] pak=kalum pullalir tattaya-kiramavittanun= tampimaru
pak=kalum<15=45> (vi)lai kontu (noykula)-vattattil nilam $ri-rajen;t!<d>ra-
c6lan<16=46) tiru-nan=tavanam enru tiru-namafi cartti-k= kututta kuli mu-n-ntirru
mu-p-pal17=47 tt-aificu-k= kuli mu-n-ntirru muppatt-aificu kuliyun= tiru-nan=ta-
vanam-a; k=7<ka> kutu<{18-48> ttom sa[bhai]yom

daksina-mju!<t>rttikaluk=ku munru san=tiyum A(r)c(ca)<19-=49>naik=ku U(tai) [2+]
(y)utu na-nali Ariciyal tiru-v-amurtun kari-y-amut’ onru ne<20=50>[y]-amut’ iru
[3+] yun= tayir-amut’ uriyum ataik=kay-amut’ irantum ilai-y-amutu nalu<{21=51>k=ku
vaitta-[k kutultto<m)>

mu-k=-kunrattu $ri-raj(a)r-vatik=ku mérku korran valy)><22=52>(k=)kaluk=ku
va[talk=k(u) [2+] kannarr’ aran caturattu cel ka nilankalil kuti-p poki<23=52>
Irai kitan=ta nilam [2+] (k=k’ ataiya) Irantu ma nikki mérk’ ataiya munru mavil
(cu)<24=53>k[k]éni-(t) tévark=ku vatak=k’ ataiya Oru ma ni(k=k)i Itan 5tum ataiya
nilam Irantu ma(vi)<25=54>1 kuli Ayi(ra)[t]t’ iru-pattu nalum pojnn!<n) iru-kafilaficum
vaittdm sa(bhai)<{26=55)>y6m

Iin-n!<n-n>(i)lamum ip-ponnun kontu Ijn-n!<n-n>ivan=tam acan;t! <d>ratitta{27=56 >-
val sammarta-p-pati (ce)lutta-k= katavar Iv(v)-ir $iva-brahmanar bharadva{28=57>ja-
nardyana-pattanum i(va)n tampi periyanum ik=-kuti (na)mpiyum ulli<29=58>ttar

Ttu(kku) pan-mahesvara-raksai

Translation

<1> Prosperity! Fortune!
<32-33) ... year of the glorious Rajendra Cdla, the Lord, alias the king Parakesarivarman,
{2-33)> who, ... [meykkirtti of Rajendra I Cdla].

{33-38) {There are) ninety goats that ... gave for one glorious perpetual lamp that ...
had given for the honourable Daksinamiirti {deity) in the temple of the glorious Lord
Kamainakkar, Lord of the glorious Kailasa, Lord of the Rajacfilamanicaturvedimangala,
alias Kamappulliir in the Pankalanatu, <itself a subdivision) of the Jayankontacdla-
mantalam.,



{38-42)> With these ninety goats, we have become those who will burn (erippatu'), as
long as the moon and the sun, one glorious perpetual lamp, We the Sivabrahmanas,
including the Bharadvaja Narayanappattan, a Sivabrahmana of this village, and his
honourable younger brother, and We, the members of the assembly of Rajactilamani-
caturvedimangala.

{41-42) There is in our village a land as glorious flower garden for the glorious Ka-
mainakkar, Lord of the glorious Kailasa.

{42-48> We, the members of the assembly, We have given as glorious flower garden ...
{48-51) We have given ...
{51-55) We, the members of the assembly, We have given ...

{55-56 With this land and this gold, the Sivabrahmanas of this village, including the
Bharadvaja Narayanappattan, a Sivabrahmana of this village, and his younger brother
Periyan, are assigned to have this binding agreement (nivantam?) proceed as long as
the moon and the sun.

{56-58> This <is under) the protetion of the Panmahe$varas.
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"Instead of expected erippom.
2Sanskrit nibandha.
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